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“One of the best timekeeping team in the Europe” (FIA Observer, Waldviertel Rally 2014) >

Auto klub Delta Timing (AK
DT) osnovan je 2006. u Za-
grebu. Tijekom proteklih de-
set godina razvio se u udrugu
koja na visoko profesionalan i
kvalitetan nacin razvija auto
sport, fokusirajuc¢i se pritom
na njegovu logisti¢ko-tehnicku
dimenziju. Osnovne aktivnosti
kluba su educiranje i pruzanje
sudacko-mijeriteljskih usluga i
tehnic¢ke podrske organizatori-
ma priredbiinatjecanja primar-
no u automobilizmu, aondaiu
drugim sportovima s izrazen-
om vremensko-mjeriteljskom

komponentom (npr. atletika i
skijanje).

o
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Auto klub Delta Timing (AK
DT) wurde im 2006 in Za-
greb gegriindet. Seitdem, der
Verein ist eine Organisation
geworden, die Autosport in
einem professionellen und
hochwertige Art entwickelt,
vor allem seine logistischen
Komponent. Hauptaktivitdten
des AK DT sind Bildung, Zeit-
nahme, Sportwart-Service und
technische Unterstiitzung der
Autosport Veranstaltungen
und Wettbewerbe, sowie der
anderer Sportarten mit wichti-
gen Rolle der Zeitnahme (z. B.
Leichtathletik und Skifahren).

About Us

v

Auto klub Delta Timing (AK
DT) was founded in 2006 in
Zagreb. Over the last decade
the Club has grown to be an
organization which developes
autosport in a professional and
high-quality way while focus-
ing on its logistical and techni-
cal dimension. Main activities
of the AK DT are education,
timekeeping, marshal services
and technical support for auto-
sport event and competitions,
but also for other sports with
timekeeping as their impor-
tant element (e.g. athletics
and skiing).




Danas je na podrucju svojih
temeljnih djelatnosti AK DT

medunarodno provjerena
marka. Glavnina korisnika
njegovih usluga dolazi iz raz-
vijenih  susjednih  zemalja,
Austrije, Italije i Slovenije. Za
tamosnje auto-moto krugove
AK DT je sinonim za sudacku
i organizacijsku pouzdanost,
transparentnost i sigurnost.
Istodobno, klub aktivno radi
na popularizaciji autosporta i
povezanih djelatnosti, osobito
medu mladima.

P
< Na rallyju Weiz 2013 / An dem Weiz Rally 2013 / At the Weiz rally 2013‘ } \

Heute ist AK DT eine Marke
mit internationalen Annerk-
ennung. Die meisten Benutzer
unserer Dienste kommen aus
entwickelten Nachbarlandern
Kroatiens, wie Osterreich,
Italien und Slowenien. Fir
Auto-Vereine aus diesen Lan-
dern steht AK DT als Synonim
flir messende und organisa-
torische Zuverlassigkeit und
Transparenz. AuBerdem, der
Verein ist sehr aktiv in der
Popularisierung von Autosport
und damit verbundene Tatig-

£
£
keiten, vor allem bei der jun--z\-..

gen Bevolkerung.

|
Today, AK DT is internationally
recognized brand. Most of its
users come from developed
neighboring countries of Cro-
atia, such as Austria, Italy and
Slovenia. To yonder car clubs
AK DT stands for timekeeping
and organizational reliabili-
ty and transparency. Besides
that, the Club is actively en-
gaged in popularisation of au-
tosport and related activities,

especially amongst the young
population.
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Dugorocna vizija kluba je pro-
micati i razvijati autosport na
kvalitetan, transparentan, mul-
tisektorski orijentiran, drust-
veno koristan i ekonomski
odrziv nacin. Svoju misiju os-
tvarujemo radom u sljede¢im
programskim podrucjima:

e Razvoj autosporta, s na-
glaskom na logistickim ino-
vacijama (sudenje, mjerenje
vremena, tehnicka podrska,
organiziranje )

¢ Organiziranje, vodenje i sud-
jelovanje u automobilistickim
i drugim sportskim natjecaniji-
ma i priredbama

e Stvaranje uvjeta i provoden-
je mjera namijenjenih razvoju
strucnog rada

e Poduka i trening djece i
mladezi

e Strucno osposobljavanje
¢lanova koji sudjeluju u organ-
iziranju i provodenju sportskih
natjecanja i priredbi (suci,
mjeritelji vremena i brojaci
krugova, organizatori, voditelji
programa)

Priznanje HAKS-a 2015. / Die Auszeichnung des AKFK, 2015. / CCKF Award for 2015 }

Vision und Mission

v

Unsere langfristige Vision ist
Autosport in einer Art und
Weise zu entwickeln, die be-
tont Qualitat, Transparenz, se-
ktoriibergreifende Ansatz und
die sozio-6konomische Nach-
haltigkeit. Um ihre praktische
Mission zu erfiillen, AK DT:

e Entwickelt logistische Di-
mension des Autosports (Zeit-
nehmung, technische Unter-
stiitzung, Event Management)
e Verwaltet und nimmt im
Autosport, sowie an anderen
sportlichen Wettbewerbe und
Veranstaltungen teil

e Erzieht Kindern und die
Jugendlichen

¢ Betreibt die Erziehung fiir die
Mitglieder um verschiedene
Kenntnisse zu gewinnen (Ver-
waltung von Sportswettbe-
werben, Marshalaktivitaten,
Zeitnehmung, Runden-Zahlen,
UsSW.)

Vision and Mission

Our long-term vision is to de-
velop autosport in a way which
emphasizes quality, transpar-
ency, multi-sectoral approach
and socio-economic sustaina-
bility. AK DT fulfills its practical
mission through:

¢ Developing and innovating
autosport, especially its logis-
tic dimension (timekeeping,
technical support, event man-
agement, etc.)

e Organizing, managing and
participating in autosport, as
well as in other sports compe-
titions and events

e Educating and training chil-
dren and youths

e Conducting professional
trainings for members par-
ticipating in organization and
management of sports compe-
titions and events (marshals,
timekeepers and lap counters,
organizers, programme man-
agers)



AK Delta Timing trenutno broji

60-ak licenciranih auto-mo-
to sudaca, od kojih neki pos-
jeduju Cetrdeset i vise godina
iskustva u autosportu te su
od pocetka aktivni u razvoju
Delte Timing, najpoznatijeg
mjernog sustava u ovom dijelu
Europe. Kvaliteta rada clanova
AK DT vrednovana je razlicit-
im priznanjima. Godine 2007.
klub je od Hrvatskog auto i
karting saveza (HAKS) dobio
licencu za sudjelovanje na nat-
jecanjima drugih nacionalnih
saveza. Godine 2015. osvojili
smo godisnju nagradu HAKS-a
za izniman doprinos u organ-
iziranju i promociji autosporto-
va, kao i nagradu za najaktivni-
jeg suca HAKS-a.

Zurzeit AK DT versammelt
etwa 60 lizenzierten Automo-
bil Sportwarte, von denen ein-
ige Uber vier Jahrzehnten der

Autosport-Erfahrung  haben
und sind von Anfang in den
Entwicklung von Delta Tim-
ing, am anerkanntesten Zeit-
nahme-System in diesem Teil
Europas, aktiv. In den letzten
Jahren ist die Qualitat unser-
er Arbeit durch verschiedene
Anerkennungen gewlrdigt
worden. Im Jahr 2007, haben
wir eine Lizenz von Auto und
Karting Federation Kroatiens
(AKFK) fur Beteiligung an aus-
landischen Wettbewerben ge-
wonnen. Im Jahr 2015 erhielt
der Verein die jahrliche KAKF
Auszeichnung  fir heraus-
ragende Beitrage zur Entwick-
lung und Foérderung von Auto-
sport, sowie die Auszeichnung
fir den aktivsten Sportwart
des AKFK.

Staff & Equipment

v

AK DT currently rallies about
60 licensed automotive mar-
shals, some of whom have
over forty years of experience
in autosport and are from the
beginning active in the de-
velopment of Delta Timing,
the most aknowledged time-
keeping-system in this part of
Europe. During the last few
years, the quality of our work
has been appreciated through
different recognitions. In 2007,
Croatian Car and Karting Fed-
eration (CCKF) granted us a
licence to participate in com-
petitions organised by other
national automotive associ-
ations. In 2015, the Club re-
ceived an annual CCKF award
for outstanding contribution
to development and promo-
tion of autosport, as well as
an award for the most active
CCKF’s marshal.
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Osim ljudskih potencijala, AK
DT istice i suvremenu tehnicku
opremu, potrebnu za uspjesnu
implementaciju  sustava za
mjerenje vremena i programs-
ku podrsku:
¢ 9 kompleta mjernih uredaja
TAG HEUER CP520
¢ 4 WRC startna sustava
¢ 10 semafora za automatski
prikaz dnevnog vremena
* 6 displeja s mogucénoscu
slaganja u informacijski stup
e Bezicni prijenosnik im-
puls-data signala TAG-HEUER
HL-620
e 3 startna semafora (crveno/
zeleno)
* 6 kompleta slusalica TAG
HEUER HL 551-1
e 25 digitalnih kronometara
TAG-HEUER Microsplit
¢ 12 FM rucnih radio postaja
“Kenwood” UBZ-LF 68 BS
* 3 servera, 4 PC-a, 8 tableta,
5 laserskih printera, 3 agrega-
ta, 3 kombija, i dr.

Isticemo i vlastitu programsku
podrsku za online prijenos po-
dataka sa svih mjernih mjesta
u centar za obradu, te online
web-prezentaciju rezultata
(uklju¢ivo WAP i SMS servise).

|
AuBerdem Personal, betont
AK DT seine technische Aus-
stattung, die notig ist fur er-
folgreiche Verwendung der
Zeitnehmung System und Pro-
grammunterstiitzung:

¢ 8 komplette Messgerate TAG
HEUER CP520

e 4 WRC Start-Systeme

¢ 10 Ampeln fiir die automa-
tische Zeitangabe

¢ 6 multifunctional Displays

¢ TAG HEUER, HL-620
Funklbertragung

¢ 3 Start Ampeln (rot/gruin)

¢ 6 komplette, professionelle
Kopfhorer TAG HEUER HL
551-1

¢ Digitaler Handchronometer
“Microsplit” — TAG HEUER

¢ “Kenwood”, FM Radiosta-
tion, UBZ — LF 68 BS

e 3 Server, 4 PC-Systeme, 8
Tablet PCs, 5 Laser Drucker, 3
Lastkraftwagen, usw.

Ebenso haben wir Online-Soft-
ware fur den-digekten Daten-
transfer vontZeitmessungspo-
sitionen .an=die Rallyzentrale
entwickelt, soWfe eines On-
line-System fiir die*Vorstellung
der Resultate~#(&inschlieRlich
WAP und =~ 'fSMS;Service).

—

“Excellent timekeeping equipment at all places where timekeeping is used.
Modern and homogeneous equipment” (FIA Observer, Croaia\Rally 2013)

|
Besides its professional staff,
AK DT emphasizes its modern
technical equipment, required
for successful implementation
of timekeeping system and
program support:

¢ 9 sets of timekeeping devic-
es TAG HEUER CP520

» 4 \WCR starting mechanisms
¢ 10 scoreboards for automat-
ic daytime display

* 6 multifunctional, converti-
ble displays

¢ Wireless input data trans-
mitter TAG-HEUER HL-620

e 3 starting devices (red/
green)

* 6 sets of headsets TAG HEU-
ER HL 551-1

e 25 digital handheld chro-
nometers TAG-HEUER Micro-
split

® 12 FM transceivers “Ken-
wood” UBZ-LF 68 BS
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Odrzavati kontinuitet razvo-
jnih aktivnosti u sportu koji
je organizacijski, logisticki i fi-
nancijski vrlo zahtjevan za sve
ukljucene strane (natjecatelje,
organizatore, publiku), vrlo je
nezahvalan posao. Na razvo-
jne mogucnosti koje se klubu
otvaraju zahvaljujuc¢i njegov-
oj kvaliteti utjece nekoliko
otegotnih faktora. Prije svega,
radi se o problemu otezanog
provodenja kadrovskog ekip-
iranja i pomladivanja. Sljededi
je problem oteZano pozicion-
iranje na domacoj sceni, budu-
¢i da su u sklopu hrvatskog
institucionalnog sustava auto-
sporta moguénosti za unapr-
jedenje u tim segmentima vrlo
~ ogranicene. S druge strane, al-
. ternativna metoda privlacenja
ovih clanova iziskuje organ-
iziranje ciljanih kampanja, pro-
motivnih aktivnosti (ponajprije
‘auto-natjecanja) i sl., a sve to
- na postojecoj razini ljudskih i
- financijskih resursa klub sam
teSko moze realizirati.

Erhaltung der Entwicklung-
skontinuitat in einer Sportart,
die im organisatorischen, logis-
tischen und finanziellen Sinn
sehr anspruchsvoll ist, eine
ziemlich miihsamere Aufgabe
ist. Obwohl seine Qualitat viele
Wachstumschancen eroffnet,
zugleich steht AK DT einigen
erschwerenden Faktoren vor.
Hauptschwierigkeit hat man
bei der Anwerbung neuer Mit-
glieder und Verjiingung, weil
zustandige Autosport-Insti-
tutionen Kroatiens in diesem
Bereich begrenzten Maoglich-
keiten bieten. Infolgedessen,
haben wir Schwierigkeiten
mit Positionierung am Auto-
sportszene Kroatiens. Alterna-
tive Methode der Anwerbung
neuer Mitglieder nehmen
gezielte Werbeaktionen, Pro-
mo-Aktivitaten und Wettbew-
erbe-Organisierung auf, aber
all das, im heutigen Zustand
der personellen und finanziel-
len Ressourcen des Vereins,
ohne Unterstiitzung von auRen
kaum moglich ist.

developmental
continuity in a sport which is

Mantaining

organizationally, logistically
and financially very demand-
ing for all parties involved
(competitors, organizers,
audience), is quite an ardu-
ous job. Although its quality
opens many opportunities for
growth, at the same time AK
DT faces several aggravating
factors which schackle its de-
velopment. First of all, there
is a difficulty in gathering per-
sonnel and rejuvenation. Next
comes a problem of setting a
position on Croatian automo-
tive scene, due to the limited
possibilites within institutional
automotive constelation. Al-
ternative method of attracting
new members requires or-
ganizing targeted campaigns,
promotion activities and au-
tosport competitions, all of
which, considering present
level of human and financial
resources of the Club, can
hardly be achieved without ex
ternal support.




Ciljevi

S obzirom na istaknute prob-
leme, AK DT znatan dio svojih
programskih aktivnosti u ovom
trenutku ne uspijeva provoditi
u Zeljenoj mjeri. U svrhu pre-

vladavanja zamijecenih po-
teskoca i daljnjeg unaprjeden-
ja kvalitete rada kluba, kao
glavni razvojni ciljevi u nared-
nom razdoblju definiraju se:

* Razvoj i diverzificiranje odno-
sa s javnoscu

e Pronalazak sponzora

e Povecanje broja clanova, s
naglaskom na mladoj popu-
laciji

e Daljnji razvoj vlastitih teh-
noloskih rjesenja

Redovite aktivnosti sudenja i
tehnicke podrske na razlicitim
natjecanjima i priredbama os-
taju osnovno polje prakticnog
angazmana c¢lanova kluba.

Die Ziele

Wegen der oben vermerken
Probleme, ist AK DT zurzeit
nicht fahig, um eines Teil seiner
Programms Aktivitdten in dem
gewlinschte Intensitatsniveau
durchzufiihren. Um Schwier-
igkeiten zu Uberwiegen und
Qualitat seiner Arbeit weiter-
hin verbessern, hat der Verein
fir den kommenden Zeitraum
die folgenden Ziele definiert:

e Entwicklung und Diversifi-
zierung der Offentlichkeitsar-
beit

¢ Die Suche nach Sponsoren

e Anwerbung neuer Mitglied-
er, vor allem bei Jugendlichen
e \Weitere Eigenentwicklung
der ICT-Losungen

RegelmaRige Sportwartaktiv-
itdten und technische Unter-
stitzung fiir die verschiedene
Wettbewerbe und Veran-
staltungen bleiben primaren
Bereich der praktischen AK DT
Engagement.

Goals

v

Due to the above mentioned
problems, AK DT is at the
moment not capable of con-
ducting certain part of its
programme activities on the
desired level of intensity. In or-
der to prevail noted difficulties
and to furthermore improve
the quality of its work, as main
goals for the upcoming period
the Club has defined:

* Development and diversifica-
tion of public relations

e Finding sponsors

¢ Increasing the number of
members, especially among
youths

e Further in-house develop-
ment of ICT solutions

Regular marshal activities and
technical support to different
competitions and events re-
main primary field of practical
AK DT’s engagement.

Suci auto-natjecanja u centru pozornosti / Marshals im Rampenlicht / Masrhals in limelight



Prilika za oglasavanje

Die Werbungmaéglichkeit

Advertising Opportunity

AK DT posjeduje dugogodisnje
iskustvo te mrezu korisnika u
Cetiri europske zemlje, na pre-
ko 50 razlicitih manifestacija.
Iza sebe ima sudacko-mjeritel-
jske kampanje na utrkama
kao sto su cuvena Mille Mi-
glia u ltaliji, na utrkama aus-
trijskog  prvenstva  Rallye
Staatsmeisterschaft, kao i na
poznatim domacim utrkama
poput Croatia Rallyja, Buzet-
skih dana, Delta Rallyja, Rally
Showa Santa Domenica i dr.
Tijekom 2016. godine samo
u Austriji realizirano je 18
atraktivnih brdskih i rally utr-
ka. Usluge su pruzene i moto-
ciklistickim natjecanjima, ali
i velikim natjecateljsko-tem-
atskim rallyjima poput Nikola
Tesla EV u Hrvatskoj te EKOno-
va Rallyju u Sloveniji. Ukratko,
AK DT administrira natjecanja
koja su gotovo bez lznlmke u
najvisem natjec sk

' ,'op Autosport Ve

/%\e/zn womit es Antell/von ihrer
erbung bekommt

|

AK DT hat langjahrige Er-
fahrung und ein Netzwerk von
Anwendern in vier europais-
chen Landern, an liber 50 ver-
schiedenen Verantstaltungen.
Klub hat viele Zeitnahme- &
Marshal-Kampagnen  durch-
gefuhrt, z. B. an dem renom-
mierten Mille Miglia in Italien,
an Osterreichischen Rallye
Staatsmeisterschaft, sowie an
bekannten kroatischen Ren-
nen, wie Croatia Rally, Buzet-
ski dani, Delta Rally, Rally
Show Santa Domenica, usw.
Im Jahr 2016 hat der Klub nur
in Osterreich 18 Rennen realis-
iert. Unsere Dienstleistungen
haben wir auch zum Motorra-
dwettbewerbe (enduro Wett-
bewerb in Buzet, CRO), sowie
zum groRen thematischen
Rallyes wie Nikola Tesla EV in
Kroatien und EKOnova Ra/ly in
Slowenien, gellef

r1tsta|tun—

AK DT has a long-standing ex-
perience and a network of us-
ers in four European countries,
at over 50 different manifes-
tations. Club has carried out
timekeeping & marshal cam-
paigns, e. g. at the renowned
Mille Miglia in Italy, Austrian
racing championship Rallye
Staatsmeisterschaft, as well as
at well-known Croatian races,
such as Croatia Rally, Buzetski
dani, Delta Rally, Rally Show
Santa Domenica, etc. During
2016 only in Austria we have
provided services for 18 rac-
es. Moreover, we have been
appointed by motorcycle com-
petitions (enduro competition
in Buzet, CRO), as well as for
the big thematic rallies like
Nikola Tesla EV in Croatia and
EKOnova Rally in Slovenia. Al-
most wnthout exceptlon AK DT
i rated “auto-
sport events and ﬁ sha’re in
their publicity. \%L A




Zasto smo uocljivi?

v

Tijekom svake utrke, duz staze,
u prvoj zoni TV i foto-snimanja,
operira prosjecno 20-30 suda-
ca i mjeritelja AK DT, odjevenih
u prepoznatljive, lako uocljive
zute majice ili plave uniforme
jakne prikladne za isticanje
sponzora. Prisutnost je klup-
skog osoblja najizrazenija na
startu i cilju, medijski najek-
sponiranijim tockama utrke.
Osim toga, ondje se nalaze i
klupska kombi-vozila, najuocl-
jiviji dio nase opreme. Treba
napomenuti i to da uocljivosti
sudaca i mjeritelja doprinosi i
njihova vaznost za funkcion-
alnost cjelokupne priredbe,
bududi da se radi o osobama
zaduzenima za osiguranje reg-
ularnosti i sigurnosti natjecan-
ja.

Na startu Croatia Rallyja, Rijeka, 2014. / Am Startpunkt des Croatia
Rally, Rijeka, 2014. / At the start of Croatia Rally, Rijeka 2014

Warum sind wir sichtbar?

v

Wahrend jedem Rennen, be-
treiben entlang der Strecke
(erste Zone der TV und Foto
Aufnahme), 20-30 Sportwarte
und Zeitnehmer von AK DT.
Sie tragen erkennbare gelben
Hemden oder blauen Uni-
formjacken, geeignete fir zei-
gen Sponsor(en) auf. Ihre An-
wesenheit ist am deutlichsten
am Start und Ziel betonend,
das heilt in den Zonen der
hochsten Medienaufmerksam-
keit. AuRerdem, dort befind-
en sich unsere Lieferwagen,
die natirlich sind auch sehr
erkennbare. Und schliefSlich
sollte man erwahnen, dass die
Tatsache dass unsere Mitarbe-
ite fur die RegelmaRigkeit &
Sicherheit der gesamten Ver-
anstaltung sehr wichtig sind,
ihnen zuséatzliche Aufmerk-
samkeit gibt.

Why are we visible?

v

During each race, right along
the track (first zone of TV &
photo shooting), operates 20-
30 DT’s marshals and time-
keepers. They wear recogniz-
able, easily noticeable yellow
shirts or blue uniform jackets
suitable for highlighting the
sponsor(s). Their presence
is most noticeable at start &
finish, i.e. in the most me-
dia-exposed zones. Besides,
DT’s vans are situated there,
and they are of course also
highly discernable. Moreover,
it should be mentioned that
visibility of our staff is empha-
sized by the fact that it comes
to persons who are very im-
portant for the regularity and
safety of the whole event.

Italien ,2013. / On the Mille Miglia Rally, Italy, 2013.

Na rallyju Mille Miglia, Italija, 2013. / Am Mille Miglia Raly, }
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“Excellent time keeping and results teams”
(FIA Observer, Croatia Rally 2014)

Tko nas moze vidjeti?

v

Aktivnosti i uloga AK DT u ok-
viru pojedinog auto-moto nat-
jecanja predstavljaju visestruk
a isplativ kanal posredovanja
sponzorske poruke Sirokom
krugu primatelja. U prvom
redu, rije¢ je o posjetiteljima
same utrke. Npr., u slucaju aus-
trijskog prvenstva u prosjeku
se radi o 15-20 tisuca gledatel-
ja po utrci: od 2-3 tisuce pos-
jetitelja na manjim utrkama,
preko 10-15 tisuéa na utrka-
ma srednje veli¢ine, do 40-50
tisuca na velikim natjecanjima.
Nadalje, radi se o svima onima
do kojih dopru medijski napisi
i prilozi. Primjerice, austrijske
rally i brdske utrke redovito
prati TV postaja ORF Sport Plus,
dostupna u glavnim gradovima
austrijskih saveznih pokrajina
(preko 2,7 milijuna stanovnika)
i putem satelita. Dio priredbi
pracen je i kroz priloge na ORF
1, vodecoj TV postaji u zemlji.

Wer kann uns sehen?

v

Aktivitditen AK DTs an jedem
der Wettbewerbe formieren
den multifunktionalen und ef-
fektiven Kanal fir die Vermit-
tlung einer Sponsormeldung
an die Offentlichkeit. Zunachst,
es geht um die Besucher jeder
Veranstaltung. Z. B., Gsterre-
ichische Rallye-Meisterschaft
sammeltim Durchschnitt 15 bis
20 tausend Zuschauer pro Ren-
nen. Von zwei- bis dreitausend
Zuschauer besuchen kleinere
Rennen, 10-15 tausend mittel-
grofRe Verantstaltungen, wobei
groRe Rennen werden von 40
bis 50 tausend Zuschauer be-
sucht. AuRerdem kann unsere
Meldung von allen, die Me-
dienberichte sehen, erhalten
wird. Osterreichische Rennen
werden regelmafig von ORF
Sport Plus abgedeckt. Dieses
Fernsehen ist in den Haupt-
stidte der Bundeslinder Os-
terreichs (mehr als 2,7 Mil-
lionen Einwohner) und Uber
Satellit verfiigbar. Einige der
Verantstaltungen werden
durch ORF 1, der haupt 06s-
terreichisch Fernsehen, gbge-
deckt.




Who can see us?

Activities of AK DT at each of
the competitions form a multi-
functional and effective chan-
nel of mediating a sponsorship
message to a wide range of
recipients. First of all, it comes
to visitors of each event. For
instance, Austrian Rally Cham-
pionship gathers on average
15-20 thousand spectators per
race. From two to three thou-
sand visit smaller races, 10-15
medium, whereas big races at-
tract up to 40 or 50 thousand
spectators. Furthermore, our
message can be received by
all those who watch media re-
ports. For example, Austrian
rally and hill climb races are
regularly covered by ORF Sport
Plus TV, available in the capi-
tals of Austria’s federal states
(over 2,7 million residents)
and via satellite. Some of the
events are covered by ORF 1,
leading Austrian TV channel.

Rad u prvoj zoni snimanja / Vor den Kameras arbeiten / Working in front
of the cameras, Nikola Tesla EV Cup, Zagreb 2015.

ﬂ

Sve su utrke redovito
pracene u regionalnoj
i lokalnoj Stampi. Neke

od priredbi, poput ranije
spomenutih rallyja Nikola
Tesla ili EKOnova, koncip-
irane su kao viSednevna ek-
skluzivna natjecanja duljine i
do 1.000 km. U tom konteks-
tu, treba naglasiti da neovis-
no o prostornom obuhvatu
pojedine utrke kombi-vozila
DT-a tijekom svake akci-
je u prosjeku predu preko
500 km. Ovo otvara mo-
gucnost Siroke vidljivosti
marketinske poruke. Jos
jedan prezentacijski kanal
su i internetski portali po-
jedinih utrka, bududi da je
AK DT oglasen na njihovim
pocetnim stranicama. U
prosjeku svaka od njih ost-
vari oko 10.000 posjeta po
utrci. Svemu treba pridodati
posjetitelje web-stranice i
drustvenih profila AK DT.

“TV coverage at prime time”
(FIA Observer, Waldviertel Rally 2015)
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Alle Rennen werden rege-
ImaRig von der regionalen
und lokalen Presse abgedeckt.
Einige der Verantstaltungen,
wie oben-erwdhnt Nikola Te-
sla und EKOnova Rallye, sind
mehrtagige, exclusive Rennen,
die bis zu 1.000 Kilometer um-
fassen. Apropos, ist zu beacht-
en dass, unabhangig von Lange
Streckeverlaufs, unsere Liefer-
wagen im Durchschnitt mehr
als 500 km pro Einsatz fahren.
Dies eroffnet einen breiten
Raum fiir die Sichtbarkeit der
Sponsormeldung. Eine weitere
Promo-Kanal sind Webseiten
jeder Verantstaltung, weil AK
DT auf ihren Homepages ge-
worben ist. Im Durchschnitt
sammelt jede dieser etwa 10
tausend Besucher pro Rennen.
SchlieRlich, man sollte Besuch-
er der Webseite AK DTs und
seiner Sozialnetzwerkprofilen
hinzuftigen. ‘




Stotine kilometara i brojni gradovi / Hunderte von Kilometern

und zahlreiche Stadte / Hundreds of miles and numerous towns

|
All of the races are regularly
covered by the regional and lo-
cal press. Some of the events,
like earlier mentioned Nikola
Tesla or EKOnova rallies, are
several days long, exclusive
competitions which encir-
cle up to 1.000 kilometers.
Speaking of which, it should
be noted that, regardless of
race lengths, our vans drive on
average for 500 and more km
per campaign. This opens up
a broad space for visibility of
sponsorship message. Anoth-
er promo-channel are races’
websites, because AK DT is
announced on their homepag-
es. On average, each of these
gathers approximately 10.000
visits per race. To all of this,
visitors of AK DT’s website and
social profiles should be add-
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NEW EDITION OF NIKOLA TESLA EV RALLY 1.-5.6.2016. [} ':—-"
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Sponzorski profili

S obzirom na tip nasih aktivnos-
ti, marketinska atraktivnost AK
DT moze se promatrati kroz
viSe sponzorskih  kategori-
ja. Kao prvo, klub moze biti
prirodni medij za oglasavanje
tvrtki iz bransi povezanih s au-
tomobilima i automobilizmom,
tehnologijom ili  “muskim”
lifestyleom (npr. trgovine ala-
tom). Drugo, njegov geografski
djelokrug cini ga zanimljivim
subjektima koji posluju u vise
drzava regije, npr. bankama,
osiguravateljskim  drustvima,
turoperatorima, turistickim
agencijama i turistickim zajed-
nicama. U kontekstu turizma,
od oglasavanja posredstvom
AK DT koristi mogu imati i ho-
telijeri, ugostitelji te druge or-
ganizacije koje se na efikasan
nacin Zele promovirati na svo-
jim ciljnim trzistima u regiji
Alpe-Dunav-Jadran.

Die Sponsorprofile

Beziiglich der Eigenschaften
der unserer Aktivitaten, man
kann mehrere vertragliche
Sponsorprofile angeben. Wir
kdnnen Sponsormeldung den
Automobil- und hi-tech Un-
ternehmen vermitteln, sowie
jene der Unternehmen ver-
wandt mit den Manner-Leb-
ensstill (z. B. Werkstatten &
Eisenwarenladen). Unser geo-
graphischer Umfang eroffnet
Moglichkeit fiir die Geschafte,
die in den mehreren Landern
betreiben, zu bewerben. Diese
sind, z. B., Versicherungs-
gesellschaften, Banken, Rei-
severanstalter, Reisebiiros und
touristische  Gemeinschafte.
Apropos Tourismus, Vorteile
von der Werbung mit AK DT
konnten Unternehmen wie
Hotels, Restaurants und an-
dere Geschifte erfassen, die
wollen auf Markte der Alpen-
Donau-Adria Region zu posi-
tionieren.

Sponsor profiles

Regarding the sort and man-
ner of Club’s activities, one
can specify several compati-
ble sponsorship profiles. We
can be a natural medium for
advertising of automotive
and hi-tech companies, as
well as companies related to
“male lifestyle” (e. g. hard-
ware stoes). Furthermore, its
geographical scope makes it
interesting to enterprises op-
erating in several countries of
the region. For example, such
are banks, insurance compa-
nies, tour operators, tourist
agencies & tourist boards.
Speaking of tourism, benefits
from advertising via DT CC
can grasp businesses such as
hotels, restaurants and other
subjects striving to promote
themselves on their target
markets in Alps-Danube-Adri-
atic region.



Oblici oglasavanja

Die Werbeformen
Forms of Advertising

=

A Suncobrani i kiSobrani /
Sonnen- und Regenschirme /
Parasols and umbrellas

Prezentacijske table / Werbetafeln /
Presentation boards A

Stolci i sigurnosni prsluci / Sessel und
Sicherheitsweste / Chairs and safety vests




Suradnja s drugim udrugama

v

AK DT se u predstojecem
razdoblju Zeli profilirati u udru-
gu koja svoje potencijale, znan-
ja i vjestine povezuje s drugim
akterima na civilnoj sceni, na
obostranu korist. Iza svake od
programskih aktivnosti kluba
lezi mogucnost naglasenog i
drustveno korisnog civilnog
angazmana, pogotovo u seg-
mentu rada s mladima i raz-
voja njihovih znanja i vjestina.
S druge strane, klub bi ovime
stvorio veci interes i priljev
mladih ¢lanova i aktivista.
Osim toga, suradnja s drugim
civilnim udrugama omogucila
bi mu da se kroz osmisljavanje
i provodenje razlic¢itih temat-
skih, inovativnih akcija promo-
tivnog, sportskog i humanitar-
nog karaktera priblizi domacoj
auto-moto sceni i njenim ko-
risnicima, pogotovo u sredina-
ma gdje automobilizam pred-
stavlja svojevrsnu sportsku
subkulturu (Dalmacija, Istra,
Primorje).

Sudjelujuci u programskim ak-
tivnostima AK Delta Timing,
pojedinac razvija:

 Organizacijske vjestine

e Kulturu timskog rada

e Poznavanje svijeta automo-
bilizma ,iznutra”

e Iskustvo u radu s ICT-jem

e Vjestine mjerenja vremena

i obrade sportskih rezultata,
primjenjive u velikom broju
sportova (prakticki svi individ-
ualni sportovi)

® Znanje stranih jezika

e Kulturu putovanja i interku-
lutnog povezivanja

e Svijest o primjerima dobre
prakse iz razli¢itih sredina

* Sposobnost kreativnog
ucenja kroz praksu

e |skustva preuzeta od profe-
sionalaca u domeni auto-moto
sporta, organizacije i logistike,
Event Managementa, informa-
tike i elektrotehnike

® Radnu etiku i profesional-
izam

e Profesionalna poznanstva i
osobna prijateljstva



HUMANITARNU VOZNJU SPRETNOSTI
“ ZA EMU COLNER"

4 “Humanitarka za Emu”, Zagreb, 2014.

START. LY

17.05.2014. (subota) od 9.00 h - 14.00 h

POZIVAMO AUTOMOBILISTE, MOTORISTE i BICIKLISTE
BEZ OBZIRA NA DOB | VOZACKO ISKUSTVO,

DOPITE NA JUZNO KONCAREVO PARKIRALISTE, | i
BASTIJANOVA ULICA
1ZNOS STARTNINE - PO ZELJI | MOGUCNOSTIMA
(placa se prilikom prijave)

Aktivnosti kluba pruzaju moguénosti za razvoj
razli¢itih stru¢nih znanja, socijalnih vjestina
i osobnih prijateljstava




AUTO KLUB DELTA TIMING ZAGREB

Poljana Zvonimira DrazZica 8
HR - 10 000 Zagreb

+385138 35500
+385 9155 60 270
ured@delta-timing.hr

www.delta-timing.hr
www.facebook.com/deltatiming




